Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Ste. 1, 74189 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.

C/O SCHWEITZER LOGISTK
PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO

ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

M MAGNA
25088

Delivery no. / Date: 7181770/ 18.03.2018

Purch. ord. no.: 5500037583
Purch. ord. Date:
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30012052 / 22.04.2016
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knotr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

\BozA Y23
(o098 L5221

Gross weight  1.377,920 KG Net weight 1.113,120 KG
Itemn Material Quantity Weight
Description

000010 2500332300
: Clutch Housing

Customer article number: 2500332300Position1

900001  TBA-501494
Plastic Pallet
900002 TBA-501543
tray CH Renault finished - grey + grey

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Strafle 1
741939 Untergruppenbach
Deutschland

www.magna.com

Untergruppenbach

Kemmanditgesellschaft mit Sitz in

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz

120 PC 1.113,120 KG

4 PC 58 KG

24 PC 206 KG
KUEHNE+-NAGEL srL

ACCETTAZIONE MERCE

Quatitita dichiarata: ZO

Quantita effettiva;

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi; \/\

Confopait alle schede ffimball E

zfnt:a contrs]lo: 2 ’b 03‘ t%

HandelsregisteffNiederlande  Bankverbindung:

Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
Geschaéftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach
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Die mit fett gadrugkten Linlen elngerahmean Rubri-
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Les parties encadréas de lignes grasses
doivent élra remplis par la transporteur,

Hexpadit
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WBID = CXHTIPIErn iur sulliagguour
Jfosa = EXamplar fur Absender

arlin = Exemplar ir Frachtidhnee

DIARCO = ESSBMPIare per commiene
rosa =~ Essemplara per mittente

blu = Essomplama per destinatarda
verde = Essemplare pef transporiatore

WTne = Lopy ror omoear
pink = Copy for sender
blue = Copy for consignes
green = Copy fer cander

nvia = cXempiar jor oraegier
rosa = Exemplar for afsender
blaa = Exemplar for modtager
Qtan = Exemplar for befordrer

Absender (Name, Anscheit BTGy
Expédheur nam, adresse, pays)

Magna PT B.V. & Ga. KG

=
S Werk Bad Windsheim
- . - Logistik -
> Burghemhelmer Stralia 5
91438 Bad Windshelm
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Ont und Tag der Obamahms d
Llau et date de la prise en cha [) da ra marchandise
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Ort/Lisu Magna PT B\ & Co, KG [t e

Land/Pays 7 / Vs7 / Werk Bad Windshelm 18 e s 22 3:5&"5 e

Datumeata - Logistk - i
Be,gamg,e SRR BurgrembremmerSirates The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with it$
5 Bodimenis anarca 91438 Bad Windsheim signature in box 23 to lransport the goods, which are coverad

by this mentioned in CMR. on beha¥ of the business as
mentioned in box 2 te the place of destination in box 3.
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